
Kontonspolizei
Zürich

Flughafenpolizei
Kontrollabteilung

SECURITY CHECK HAND LUGGAGE
Checks carried out by members of the Zurich State Police (Airport Division) through a Service Level
Agreement with UNIQUE (Zurich Airport AG)

HANDGEPACKKONTROLLE
lm Auftrag der Unique Zürich Flughafen AG, durchgeführt durch Mitarbeitende der Flughafenpolizei

Supervisor in Charge:

Inquiry: Dangerous Goods

O b j e C t :  .  r . . .  r . . . . . .  r  r . . . . . .  i .  r  r .  r  r  r . .  r . . .  r . . . .  r . . . .  r .  r  r  r .  r  r  I  r  r  r  r .  r  r . . . .  I  r . .  i  r .  r . r

Remarks: . . . . . , , . ,
Bemerkung:

Decision: ...
Entscheid:

S i g n a t u r e  o f  p a s s g n g e r :  . r . . . . . . . . . r . r r . . .  . r . . . . , . r . , . . . . . . r

Flight- and Passenger Information: Departure Date:

PassporVlD No:Name of Passenger:

Adress: Fl ight-No. from ZRH:

Country:

As the safety and security of the passengers and/or the aircraft may be at risk, the transportation of the
Above-mentioned object is prohibited according to the regulations: the decree on security measures in air
traffic, the regulations of the national security programme and annexes 17 and 18 of the lnternational Civil
Aviation Organisation (ICAO) of the Chicago Convention.
Interrupt the current of the electrical circuit.
It is prohibited to restore the electrical circuit during the flight.

Weil die Sicherheit der Passagiere und/oder des Flugzeuges gefährdet sein könnte, ist der Transport des
oben aufgeführten Gegenstandes gemäss den gesetzlichen Bestimmungen des Nationalen
Sicherheitsprogramms sowie den Bestimmungen des Annex 17 undloder des Annex 18 der International
Civil Aviation Organisation (ICAO) zur Chicago Konvention verboten.
Der Stromkreis muss daher bei diesem Gegenstand komplett getrennt werden.
Während der ganzen Flugreise darf der Stromkreis nicht wieder herqestellt werden.

16.1 1.2007/Gebr


